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Hogy a hajdankori patriarchalis életnek 
boldogsága leginkább azon jó rendben rejlett, 

melylyel az okos és tekintélyes fők a nemzet- 
ségökhöz tartozó ügyeket elintézték, s min- 
denkinek ugyszólva munka körét osztályozták 

az tagadhatlan, Mert a fő gondolkozván az 
egészért, az egyes tagok mint a jó gép rész- 
letei hajtották végre a reájok bizottakat, nem 
jövén igy egymással ellenkezésbe; ezáltal a 
gond és felelősség terhe is levétetvén róluk, 

állhatott elő az ugy nevezett aranykor, vagy 

gondtalan élet. 

Habár korunkban az egyes községek birái 
nem ily patriárehák, de sok tekintetben le- 

vén azoknak utódjai, képviselői, sok félékben 
is lehetnének eszközül a nép boldogitására. 

Mit tettek amaz ős atyák, hogy a nép 
áldotta, s ugyszólván istenitette öket? 

A törvényt tiszteletben tartották és tartat- 

ták, s ezáltal mindenkit kötelessége teljesité- 
sére is ösztönöztek. 

Hogy nálunk a községéletében kevés üd- 
vös és jónak van előhaladása és gyarapodása, 

aunak föképpen oka az, hogy biráink *) nagy 
részint nem ismerik azon törvényeket, melyek 

létezvén hatáskörüket körülirják, és nem hasz- 
nálnak hivataluk körül oly rendszabályt, mely- 
lyel községi hivatalos s köteles teendőiket ok- 

szerüleg osztályozhatnák, könnyithetnék. 
Innen van, hogy szokás szerint évenkint 

mindig uj biró választatván, a hivatását fel- 
fogni nem képes uj egyén a legnagyobb za- 

varba jön a sok teendők felett, s alig győzi 

mindeniket a sok járás, lótás-futás miatt nem 

annyira elvégezni, mint nyakáról lerázni ma- 

ga mellé vett hitesseivel együtt. 

Valóban sajnálatra méltó a biró helyzete, 
azon hibás mód miatt, melylyel tisztjét tel- 
jesiteni törekedvén, minden egyes esetben bot- 
jával a végzendők sarkában áll; miáltal sok- 

szor kisszerü tárgyakért maradandóbb érdekü 

műveletek szorittatnak háttérbe, nem lehetvén 

ugyan egy főnek lábaival egyszerre több helytt 
jelenlenni. 

Mig tehát egyfelől a biró hatásköré- 
mek ismerete őt minden helytelen lépéstől 

megóvja, másfelől teendőinek okszerü 
elosztályozása az összehalmozodás- zava- 

rodástól s az ebből származni szokott rendet 
lenség s terü sokaságától menti meg. 

Minthogy pedig arról, mi tartozik a falusi 
birónak, mint tisztviselőnek hatáskörébe, szó- 

lanak a §-ok; arról továbbá, hogy egy biró, 
mint a község gondnoka s atyja is mit tehet, ez 

előtti ezikkeinkben szólottunk, most áttérek 
röviden azon gyakorlati módszerre, miképpen 

osztályozza teendőit a biró, bogy hivatalát 
önmagára nézt könnyüvé, a népre jótékony- 

nyá s mindenek elött tekintélyessé tegye. 
Körünkben bárki értelmes egyéniségnek 

nem sok buvárkodásra van szüksége a végett, 
hogy meggyőzödjék, miszerint sok jó ősi szo- 
kások mellett még igen sok régi hibákban is 
sinylüunk, a melyek általánosságban lévén 

elterjedve, annál nehezebben segithetni rajta. 
Bármennyire tiszteljük az ősi intézménye- 

ket, mint ama kornak megfelelőket: mindaz- 

által az emberiség jelenlegi haladásával nem 

lehet mindeniket életben tartani. 
A teendők összehalmozódása miatt, a mi 

a kimondott jogegyenlőség természetes követ- 

kezménye, de községileg is szükségesebb 
most, mint valaha, hogy legyen egy közép- 

pont, vagyis községháza, hol állandólag és 
mindig a községben előforduló bajok elintéz- 
tethessenek. 

elöl sge b dése mellett a szerkesztőséghez czimzendők. 
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ha majd mindenütt van községháza, a biró 
házánál tartja agtörvényt, a jegyző házánál T 

végzi irói teendőit, és igy sokszor a legegy- 

szerübb, sőt sürgetős tárgyban az ember egész 

napját kell, 

áldozza. 

Azért a községháza legyen állandó tör- 
vényszéki helye a községnek; de hogy ilyen 

lehessen, szükség hogy legalább a biró- és 

jegyzője mindennap reggeli 8 órától 12 ig, 
s hetenkint egyszer vagy kétszer, a mint az 

elintézendők kivánják, collegialiter is az es- 

küdtekkel a községházában hivatalosan jelen- m 
legyenek. 

Ezen helyiség legyen az, hol a biró, mint 
hivatalos személy tünjék fel, hogy midőn 
házához megyen, ott családatya és polgár le- 
hessen. 

Sok visszaélés, mi az ugynevezett ordi- 
nanczok, büntetések stb. háználi felhasználá- 

sából ered; sok mende-monda és gyanusitás, 
mi a háznál történt igazságszolgáltatás, il- 

letőleg hivataloskodásból került ki, némittat- 
nék s enyésztetnék el ezáltal. 

Ezen rendszernek még azon szellemi elő- 
nye is van, hogy igy a közmunka és köz- 

ügy szeretet mind a biróban, mind pedig az 

ő példája által hivatalos társaiban fokozódni 
fog; nemcsak, sőt e hely komolysága tiszt- 

jének mindenkori szemelőtt tartása, a nép 

közt tekintélyét emeli és megszilárditja. 

Ezen alapon indulván meg a biró hivata- 
loskodásában, következik, hogy mindazon ter- 
heket, illetőleg teendőket, melyek a község 

rendes kormányzatához tartoznak, önmaga s 

esküdtei között helyesen megoszsza és rend- 
szerezze. 

Hogy ezen rendezés minden községbiró 
teendői mennyisége s minősége szerint kell, 

hogy intéztessék, az magától értetődik; igy 

például : az első esküdt teendői azon policiai 

ügyek legyenek, melynél fogva a helységi 

vagyonbiztosságra, éjjeli örjáratra, utezai 

vagy korcsmai veszekedésekre s részegeske- 

dőkre stb. felügyeljen. A második esküdt vi- 
seljen gondot a helyi és köteles megyei utak- 
ra s hidak jó karban tartására, ugy szintén 

a hivatalos fuvarozás teendőit végezze. A har- 
madik esküdt a katona sorolásával, szökevé- 
nyek keresésével, fegyenczek kisértetésével 

foglalkozzék. A negyedik esküdt vásáros helye- 

ken, a vásári alkalommal előforduló felügye- 
lettel, rendezéssel korcsmák s mészárszékek 
felvigyázásával, s minden nemü mértékek el- 
lenörzésével legyen megbizva. 

Egyébnemti főbb tárgyak, melyek különö- 

sön a község nemesebb érdekeit illetik, mint: 
az oskola ügye, a gyermekek oskolába kül- 

detésének szoros megtartása, vagy valamely 

létrejött jótékony intézetnek gondozása, ugy 

továbbá a községi javak jövedelmeztetése, 
árendák, panaszos ügyek elintézése, szóval 

a község érdekeinek védelme, a biró egye- 

nes teendői legyenek. 

Szükség továbbá, hogy minden község- 

nek két vagy több pandurja is legyen, kik 
az ugynevezett polgárok helyét is töltsék be; 

ezek ha nem is egyenruhával, de mindeneset- 
re fegyverrel láttassanak el, hogy igy felvált- 
va hetenkint a helyi örséget képezzék s egy- 

szersmind nappal folytonosan a községházá- 
nál tartozkodjanak; a hol is az előljárók pa- 
rancsára szükségelt járásokat, felhivásokat és 

idézéseket teljesithessék, ugy szintén azon 
esetben, midőn az előljáróság már nem len- 
ne a városházánál, az ilyenkor is megérkez- 
hető megyei vizsgáló vagy kutató tisztnek az 
illetők összegyüjtésében gyors szolgálatot te- 

*) A falusi előljárók értendők. Szerk. hessen. 

zamszmesar 
Legtöbb helyen azonban még most is, no- 

hogy a sokfelé járás miatt fel- 

: Ha ezen vázolat alakjában intézi működé- 
sbit eg" biró, a mellett, hogy hivatalos eljá- 
risait igen megkönnyiti, tisztjének tekintélyt 

sterez, egyszersmind saját családi ügyeinek 

y, mint a község javára czélzó nem éppen 
ki köteles teendőknek is szentelhet 

nihány nyugodalmas órát. Baroti. 

k Intézeti mozgalmak. 

A „Victoriat részvényes tüzkármentő tár- 
sulat megállitott alapszabályait immár legfel- 
sőbb erősités alá felküldötte, és a mennyiben 
ily humanistikus czélu intézeteket minden kor- 
mány pártolni szokott, s az égésekben any- 
nyira gazdag Erdélyben, a biztositás minél 
nagyobb mérve kiválólag pártolandó, remélni 
ehet, hogy a megerősitéssel nem késnek soká 
s a társulat müködését már az uj év elején 
megkoezdheti. 

Ha e társulat a biztositó közönségnél 
ugyanazon részvéttel találkozik, melylyel az 
1 milió frtra menő részvény aláiratott, ugy 
Erdélyben a biztositás ügye igen jeles köze- 
gekkel bir. 

A biztositás vagy kölcsönös, vagy végle- 
ges. A kölcsönösnél részvényesképp maga a 
biztositó áll és a társulat nyereményét osztja, 
valamint veszteségeért is kárpótlási évijárulé- 
kának bizonyos (az erdélyi kölcsőnös társu- 
latnál hatszoros) mennyiségeért jót áll. A 
másnemü biztosító intézeteknél pedig a rész 
vényesek osztják a nyereményt, s a vesztesé 
get is ők hordozzák aláirott részvényeik meny- 
nyisége szerint. 

Erdély bir igen jeles kölcsönös tüz- és 
jégkárbiztositó intézettel, a mely a hazában 
pár évtized óta mind emelkedő sikerrel mü- 
ködik, és birni fog a Victoriában részvényes 
intézettel is, a mely már szabályainál fogva 
nyilvános és ellenőrzött levén, kétségtelenül 
arra van hivatva, hogy egyike legyen a leg- 
solidabb részvényes intézeteknek. 

Igy a közönség azou kellemes helyzetben 
van, hogy a szerint a mint egy kölcsönős 
vagy részvényes társulatnál akarna inkább 
biztositani, mindkettőt, a haza kebelében fel- 
találja s már csak a közelség által is sokkal 
gyorsabban s biztosabban juthat a kárpót- 
láshoz. 

Másfelől ezen intézetek a haza kebelében 
levén, inkább megvizsgálhatják a kétes czélu 
biztositásokat, s igy minden koczkáztatástól 
sokkal inkább védhetik magokat. 

Hogy a Victoria mint részvényes társulat 
iránt kellő bizalom keletkezzék, szükséges is- 
merni azon garantiákat, melyeket a kárt vallot- 
taknak nyujt s azon controlleriát, mely üzle- 
tének solidságát a hivatalnokok szemmel tar- 
tása által biztositja. 

A Victoria összes pénzalapja három millió, 
egyelőre pedig egy millió forint, mely utóbbi 
összegből az aláirt részvényesek háromszáz 
ezer frtot fizetnek be előre, köteleztetvén a 
társulat nagyobb tüzkáraiboz képest a künn 
levő hétszázezer frtból időnkint annyit fizetni 
be, a mennyi a károsultak tökéletes biztosi- 
tására szükséges. 

A részvények hitelzáloggal biró kereske- 
dők, tökepénzesek s földbirtokosok által irat- 
tak alá, kik a pontos fizetésért minden ja- 
vaikkal jót állanak. 

Az egyesület tiszta jövedelméből husz szá- 
zalék fordittatik tartalék tökeül, a mi 
arra való, hogy ha az intézet több kárt val- 
lana mini a mennyi a bevett biztositás, ne 
kelljen mindjárt részvényeseit róni meg, ha- 
nem a kárt ezen tartalék tökéből fedezze, s 
csak midőn ez is elfogyna - a mi a solid s 
jól kezelt biztositó intézeteknél ritka eset - 
akkor tegyen kiróvást a részvényesekre. De 
a biztositőknak mindenesetre teljes kárpótlást 
ad a részvényes intézet. 

A Victoria társulat kezelő hivatalnokai : 
vezér igazgató, a titkár, a kik mellé a u 
kához szükségelt irodai személyzet alkalmaz- 
tatik. 

Ezen egylet szabályai kétszeres ellenőr- 
ködést állitanak az ügyvitel mellé Van ugyanis 
egy elnök, alelnök és három igazgató, kik a 
vezér igazgatóval együtt a directoriumot ké- 
pezik s az egész ügyvitelt befolyásukkal se- 
gitik és ellenőrzik. A vezér igazgató 10, a 
más három igazgató s főtitkár 5-5 részvényt 
tesznek az intézet pénztárába biztositékul. 

A directoriumon kivül az intézet elén á 
a részvényesekből közgyülésileg választott igaz- 
gató bizottmány, melynek tagjai három rész- 
vényt tesznek be biztositékul s az intézet ér- 
dekei felett örködnek, s a directorium eljárá- 
sát ellenőrzik, ök választván a kezelő főbb 
hivatalnokokat. 

Ezen intézet létesitése a kormány által már 
biztosiítva volt, azon kikötés mellett, hogy sza- 
bályai csak akkor fognak megerősittetni, mi- 
dőn az egy millió forint biztositási alap alá 
lesz irva. 

A kormány e kikötésének az aláirás gyors 
siker által már elég levén téve, nincs kétség 
benne, hogy a megerősités nem fog megta- 
gadtatni, s igy valószinüleg az ezen intézet 
általi biztositások már a jövő év elején kez- 
detöket veendik. 

Miután a szabály fenemlitett intézkedései- 
ből kitünik, hogy ugy maga az igazgatóság 
saját belszervezetében hordja az ellenőrködés 
biztositékait, valamint az igazgató választmány 
által az intézetnek alkotmányos kezelése s 
ellenőrködése biztosittatik; nem lehet kétség, 
hogy az intézetnek ennyi rostán átszürt ügy- 
vitele a lehető legtisztább leend, s a nyilvá- 
nosság ily felhasználása kezeskedik annak / 
sol ditásáról. 

Hogy az intézet már szervezésekor is so- 
lid irányban haladjon, erre nézve a keznyülég 
mindent elkövetett s egy igen fontos lépést 
tett különösen az által, hogy az alapitó vá- 
lasztmány mellé éppen most a részvényesek 
helyt lakó kitünőbb tagjai közül ugyanannyi 
egyént vett fel, a mennyiből áll az alapitó 
bizottmány létszáma. 

Mert addig is, mig a szabályok megerősi- 
tése megtörténnék, az intézet czéljára temér- 
dek előintézkedések szükségeltetik, melyekre 
a szakértelemnek és megfontolásnak kell be- 
folynia : valóban — a néelkül, hogy a derék 
alapitó bizottmány képessége kétségbe vonat- 
nék — szükséges volt csak az ujabb részvéa 
nyesek iránti tekintetekből is, hogy a részvé- 
nyesek kőzül kitüazöbb egyének hivassanak 
meg az alapitó bizottmány tanácskozásaira, 
az intézet oly iránybani megalapitására, hogy 
a részvényesek betett pénze koczkáztatva ne 
legyen. 

Földbirtokosok s a legkitünöbb kereskedő 
házak vezetői hivattak meg, az erre megbi- 
zott elnök m. báró Józsika Lajos ur által, a 
kik máregy pár gyülés tanácskozásaiban részt 
is vettek, s közremüködésökkel segiték elé az 
intézet előmunkálatait. 

Ennyi befolyás s a nyilvánosságnak a leg- 
teljesb mérvbeni alkalmazása elég biztositékot 
nyujtanak arra nézve, hogy a kezdetben oly 
kis reménynyel kecsegtetett egyesület, a rész- 
vény aláirás meglepö sükere után, egyikévé 
váljék a hazai legjobb irányu pénzintéze 
nek, melynek a biztositás eszméje terjesztése 
után másik fősikere az leend, hogy még egy 
nehány pénzintézetet von maga után, mint- 
hogy már is ilynemü tervek forognak szönye- 
gen, melyekről annak idejében szólani fo- 
gunk. 

A Viectoria egylet előmunká ta közül 

lasztmány szönyegén forog, u. m. 
kök felállitása. 

Hazánk minden vidékein hiteles sgyénmek 
fognak megtaláltatni a végett, hogy környé- 
kükben az ügynökséget elvállalják, s a bizto- 
sitás ügyét közremüködésökkel előmozditsák. 
E czélra már is tekintélyes állásu en no 
kosok s solid kereskedöi házak vannak 
nyerve, s remélni lehet, hogy az cddiaek 
száma jó nevekkel fog szaporodni. éi 

Ha az ügynökök helyes megvál sztása 
is sikerülend, akkor az intézet alapszervezete 
s lételének mozgató ereje, a hitel és közve- 
tités kellöleg van biztositva, s csak egy el- 
döntendő kérdés vár még reá, melynek sü- 

a kere az eredményt teljesleg biztositani fogja, 
és ez az igazgató választmány helye m 
választása s az intézet élére, ügyvitel 
egyének meghivása, a kik a kellő 
lemmel becsületes jellemet, tisz gybnagak 
mat párositsanak, s a biztositó közönségre, 
valamint a részvényesekre nézve is nevök s 
kedvező anyagi állásuk által egyaránt bizto- 
sitást nyujtsanak arra nézve, hogy az intőzet 
ügyeit tiszta kezekkel vezetendik. 



Bécsi hirek. 

A ,Debattek nov. 25-ki számában egy első 
czikk gyanánt közölt pesti levélben következő 
figyelemreméltó megjegyzések olvashatók : 
„Hivatalos lapok – ugymond – szünetlen 
emlegetik az erőfeszitéseket (Anstren- 
gungen), a mik utóbbi időkben tétettek, 
hogy a magyar országgyülés megtartását le- 
hetségessé tegyék. E két szócskában „utóbbi 
időkbenő szomoru bevallása rejlik annak, hogy 
éveket mulasztának el. De a hivatalos la- 
pok hivatkozása az erdélyi dolgokra, az ot- 
tani állitólagos eredményekre, nem igen jó 
előmagyarázatul szolgál arra nézve, a mit az 
„utóbbi időkben kifejtett fáradhatlan erőfeszi- 
tések« alatt értenek. Nem akarjuk vitatni : ha 
valjon az eredmény, a melyre hivatkoznak, 
erdélyi álláspontból véve, a történelmi jognak 
és az ország tulnyomó érdekeinek megfelelő-e ? 
Magasabb biróságra bizzuk azt is, valjon va- 
lóban van e ok osztrák szempontból örvende- 
ni az eredménynek? Valjon Erdély csatlako- 
zása a februári patenshez - a mint ez tör- 
tént – emeli-e ez uj intézmény erkölcsi ere- 
jét? Valjon üdvösön hatott-e az a birodalom 
hatalmi és hitelviszonyaira ? S valjon végül ezen 
előnyök - ha léteznek - oly lényegesek-e, 
hogy képesek legyenek paralysalni a hátrá- 
nyokat, a melyek azokból a magyar kérdés 
megoldására nézve származnak? Mi magyar 
szempontból nem titkolhatjuk, hogy épp ez 
eredmények, melyeket Magyarországon min- 
denki csak látszólagosaknak tekint, az egyez- 
kedés és kiegyenlités legőszintébb barátainak 
törekvéseit meghiusiták, miután Magyarország 
közvéleménye az egész eljárásban csak a tör- 
ténelmi jog negatioját s az alaki jog mellőz- 
tetését látta. Egy ily tény, s a mi abból kö- 
vetkezett, hogy t. i. Erdélynek értelmiség és 
vagyon tekintetében tulnyomó sulylyal biró 
törzsei a magyar s a székely nullificaltattak, 
Magyarország alkotmányos érzelmüű férfiait 
okvetetlen fájdalom és nyomasztó aggodal- 
makkal kellett eltölteniők. Ez eredmények ki- 
nosan hatottak Magyarország közvéleményére, 
s az akkori kedvező kilátások a kiegyezke- 
dést illetőleg, meg kellett, hogy hiusuljanak. 
A békének s a törvényes alapon való őszinte 
kiegyezésnek most is vannak buzgó apostolai. 
Mind hangosabbá válik az óhajtás, hogy ösz- 
szehivassék az országgyülés, melynek nem 
lehet más feladata, mint az egész császári 
birodalomra, valamint Magyarországra nézve 
nyomasztó kérdést megoldani. De a balsors 
ugy akarja, hogy a magyar országgyülés le- 
hetségessé tétele végett nyilvánuló „erőfeszi- 
tésekő a valódi czélnak éppen ellenére hat- 
nak. Az igazságszolgáltatás és a közigazga- 
tás beláthatlan reorganisatiojában, mely oc- 
troy uján az országgyülést megelőzendő, min- 
denki az alkotmányos elv ujabb megsértését 
látja, s abban több oldalról csak tervszerü 
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intézkedést látnak, melynek czélja a szabad 
választás korlátozása lenne. A koronajavak 
tömeges eladása éppen most, s a szigoru el- 
járás, a melylyel az adóhátralékot felrántják, 
minden tekintet nélkül a tavalyi év borzasztó 
csapásaira, mindez drasticus hatást gyakorol 
a kedélyekre. Valóban erős hit kell ahoz, 
hogy elfogadja az ember a biztatást, misze- 
rint valóban oly országgyülést akarnak elő- 
késziteni, mely a dynastia, a magyar király 
ság és a császári birodalom üdvére nézve 
eredményes lehet.4 stb. l 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET 
Torda, nov. 20. 

Folyó évi november 15-én kettős gyülés 
vala Egerbegyen, a szabadban szokott helyen 
az országos vásár, az egerbegyi ref. oskolz 
termében a nagy-enyedi ref. egyházmegyei 
oskola tanitók tordai körlelkész alatti része 
tartá értekezleti gyülését. Amott pénzen vásá- 
roltak a mire szükség volt; itt ingyen adtak 
növelés, tanitás körébe tartozó eszméket, próba 
tanitások tétele, azok czélszerüsége megvita- 
tása, s más oskolai dolgok előadása által. 
De engedelmével a tisztelt szerkesztő urnak 
s a kegyes olvasónak, minthogy a tanitói gyü- 
lések az egyházi alkotmányos életnek uj viv- 
mányai, megpróbálom a gyülést kezdetétől 
végeig leirni, hogy itélje meg az érdemes 
olvasó közönség, valjon méltók-e a tanitók 
ezen jogra ? 

A gyülést az egerbegyi ref. oskola tanter. 
mében reggeli 9 órakor nyolez tanitó s tiz 
helybeli oskolás gyermek jelenlétében elnök 
t. Kálay Sándor, növelést tárgyazó rövid be- 
széde után, megnyiltnak nyilvánitá, s felszó- 
litá ó-tordai tanitó Dózsa Józsefet, hogy a 
növelési körlevél tartalma szerint tartana egy 
próbatanitást, Báthori Zsigmond erdélyi feje- 
delem uralkodásának helybeli fejlettebb osko- 
lás gyermekek felfogásához alkalmazott elő. 
adása által. Felszólitott tanitó előadá röviden 
1581-től 1602-ig nevezett fejedelem életét, s 
kis kérdésekbe foglalva, még rövidebben fel. 
kérdé a gyermekektől. Egerbegyi tanitó Szé- 
kely Dániel, a legkisebb, ugy szólva csak 
néhány hetüs oskolás gyermekekkel mutatá 
be a gyülésnek, az egyesitett hangoztatva 
olvasás és ütény szerinti irás természetszerü 
próbatanitását. Minden értelmes szemlélő ör 
vende, hogy a hangok hü kiejtése által, a 
kisdedek oly könnyen s hibátlanul olvastak 
irva; s viszont a négy vizfektü párhuzamosan 
menő vonalok közé vezényszó után mily sza 
batossággal irtak olvasva. Irni és olvasni ezen 
modor szerint tanulók nem egy könnyen hi- 
báznak az irás- és olvasásban; ezen kivül a 
magyar nyelv elemi szabályait is minden ne- 
hézség s értelmetlenség nélkül könnyen ké- 

rendszer összetett hazug hangjaival a betük- 

nek, értetlenségbe s oknélküli hosszas fárada- 

lomba vezeti a szegény tanulót: ugy, hogy 

néhány év után is alig képes kivergődni a 

csalfa hangu olvasás tömkelegéből, ahára 

meglehetősen irni és olvasni. A vallás 
ertesités nyomán próbatanitást kellett 
tenni a kercsedi ref. tanitónak; de sem tanitó, 

sem a kercsedi ref. pap, ki a tanitói gyülés- 

nek rendes jegyzője, meg nem jelentek. A 

próbatanitások bevégzése után következett 
azok megbirálása. Dózsa történelmi előadására 
azt jegyzé meg elnök, hogy elég szabatos, 
világos, rövid, szóval gyermekek erejéhez 
alkalmazott vala; azonban a gyermekek fel- 
fogását s előadását lehetett volna könnyiteni, 
az év számok s a főbb nevek táblára jegy- 
zésével. Erre D. azt felelé: „emlézni most 
kezdő gyermekeknek az hatályos segitő szeré; 
azonban pár éves emlézőknél, kiknek szokta 

az ember a történelmet tanitni, nem czélszerü; 
mert utoljára ugy hozzá szoknak, hogy e nél- 
kül nem tudnak emlézni. Molnár Márton s 
Mezei György ó-tordai tanitók a tanitó ma- 
gyarázata után cursust vagy kézi könyvet ki- 
vánnak rögtön a növendékek kezébe adatni, 
hogy abból készüljenek el a magyarázatra. 
Molnár Márton ezen vélemény helyessége tá- 

mogatására felhozza : ,Nagy-Enyeden is a 
diákok nagyon várják, hogy t. Jancsó József 
tanár cursust adjon ki.4 Ezen véleményekre 

következőket válaszola D.: „hogy csak a kissé 
is terjedelmes cursus- vagy kézi könyvből, a 
milyen felette kevés van nálunk az elemi 
oskolákban - a nagyobb rész terjedelmes lé- 
vén – valaki értelmes s a tanitóéhoz hasonló 
vázlatot tudjon kiolvasni, arra magasabb fej- 
lettség kivántatik, mint a mennyivel szinte 
akármelyik elemi oskolás gyermek bir; ha 
mégis a fenebbi módon kézikönyveznek, meg- 
eshetik, hogy megtanul a gyermek egy néhány 
sort, vagy ritkán az egészet is; hanem nincs 
áldás benne, mert minden értelmes összefüg- 

gés nélkül való a legtöbb esetben a munkája." 
Talán jobb azért: „ha a tanitó röviden elő 
adja gyermekek felfogásához mérve a törté- 
nelmet, s ezután addig ismételteti a növendé- 
kekkel, mig azt meglehetősen elsajátitják, 

ekkor az olvasó-fogalmazás végett az egész 
osztálylyal egyszer elolvastatja.4 A magyarázat 
utáni rögtön cursus adás az elemi oskolás 
gyermekek kezébe, az abbóli elkészülés vé- 
gett, olyanforma, mintha valaki nagyhirtelen 

orrára; ekkor könnyen megtörténhetik, hog. 
a mit puszta szemmel látott, pápaszemesen 
most még azt sem tudja észrevenni. A mi 
továbbá ama pótsegitő véleményt illeti, hogy 
az enyedi diákok várják a cursust, 
s ezért az elemi oskolás gyermekek- 
nek is cursust kell adni a magyará- 

a kicsinyeknek, a gyermeknek rendszerint téj 

kell, a felnöttnek jó már a kemény kenyér 

is, szóval: a mi a fensöbb tanodákban jó, 

az nem mindig ezélszerűü az elemi oskolák- 
ban.4 Aztán a professor Jancsó tanitványai- 
nak sincs miért oly nagyon várakozniok a 
cursusra, ha csakugyan várakoznak! Mert 
nevezett tanár gyönyörü, értelmes s egyszerü 

előadásából a legjobb cursust készithetik ma- 
goknak a tevékeny hallgatók! Legalább mi 
ugy készitettük boldog emlékü Zeyk Miklós 
tanár előadásaiból; Jancsó ur pedig Zeyk 
Miklósnak kedves tanitványa volt, s legmél- 

tóbb utóda. (Vége következik.) 

Há.-Wásarhely, nov. 12. 

(Folytatása és vége.) 
A czáfolat hatodik pontjában az önök ál- 

tal dicsért tanitó, hogy mennyire fogta fel hi- 
vatását, azt birálgatni nem önökre bizatott. 
A mi pedig a 3 frtos sugó tanitó mentségére 
hozatott fel, arra csak annyit mondunk, hogy 
mi nem gondoskodhatunk jobb ellátásáról, 
miután sem hivatásunk-, sem hatáskörünkben 
nincsen, ez önökön és rajtunk kivül ismét 
mások hatás- és hivatás köre; de azt merjük 
állitani, hogy a k.-vásárhelyi nemes és szent- 
egyház több évtized óta elég tisztességesen 
látta s látja el jelenlez is tanitóit, a nélkül, 
hogy az önök felsegélésére szorult vagy jóté- 
konyságukat valaha igénybe vette volna, és 
évek hosszu során sok becsületes tanító meg 
élt azon a kenyeren, sőt szerezni is tudott ke- 
veset, ki birt mérséklettség s takarékosság 
erényeivel s hisszük, ezután is lesznek min- 
dig tanitók ezen egyház kebelében, kik nem 
lesznek arra szorulva, hogy önök lássák el 
kenyérrel. A mi pedig állitásom azt az ágát 
illeti, hogy a jövő nem sok jót remél azon 
fiatal embertől, ki már ifju korában bérért 
müködik közre, még a jótékonyczélu elő- 
adásokon is, igaznak marad; mert lássák önök 
fiatal uracskáim ! az ilyen ember szive már 
ifju korában az önérdek vastag kérge által 
van bévonva, s ez vastagodik és keményedik 
az évek számával, s az ilyen szivbe aztán 
nem hatol be soha a közügyszeretet, áldozat- 
készség, ilyen emberben aztán sem hazának, 
sem egyháznak nem igen erős támasza neve- 
kedik, elanynyira, hogy igazán csodálkoznunk 
kell, hogy önök, kik a mint irták, oly buz- 
gók, oly lángolók, oly meleg keblüek a köz- 
ügy, haza és szent czélok iránt, az ilyen ese- 

délszigeti vadnak egy pápaszemet nyomna azi tet még menteni akarják. Nem méltán vádol- 
hatja akkor önöket a közönség a latin köz- 
mondással : „Cicero pro domo sua.* 

Továbbá köszönöm önöknek becses figyel- 
meztetését, de ugy látszik, önöknek nagyobb 
szüksége van rája, mert vagy nem ismerete- 
sek az eseményekkel, körülményekkel, s nem 
tudják az önök czége alatt titokban mi tör- 

zat elsajátitása végett: „a mi czél 
pesek elsajátitni; mig a régi álolvasni tanitó szerü a nagyoknak, az nem mindig hasznos! 

ténik a szinfalak megett; vagy ha tudják s 
ezt szándékosan kivánják palástolni, minthogy 
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TÁmHGOZA. 
ESZTER. 
Dráma 3 felvonásban. 

A második pályamű is megfutotta tehát 
a versenytért, ezuttal azonban nem vigjáték,! 
hanem dráma lépett a sorompók közé, még 
pedig a rémdrámák azon fajából, melyekben 
a szerzők nem annyira az alakok kerekded- 
ségére, helyes, lélektanilag indokolt momentu- 
mokra, az alapeszme sikerült kivitelére, fekte- 
tik a fősulyt, mint inkább a hatás s a csat- 
tanós jelenetekre, hogy a szép szemek könyü 
özönnel adózzanak. 
De ne előzzünk meg semmit, mielőtt nem 
hallanók az alapeszmét. Van tehát egy Vám- 
házy nevü (Mándoki) fiatal gróf, a ki kifá- 
radva Bécs élvei között, telve hypokondria, 
beteges világnézettel, minden izéban telve 
spleennel, megérkezik családi kastélyába, hol 
már a család egyik régi hű embere, a becsü- 
letes Kelemen (Gyulai) reszkető örömmel 
várja a fiatal grófot, kit gyermekkorában már 
ugy szeretett A találkozás azonban egészen 
másként üt ki, mint remélik; mert az ifju 
grófnak rosz kedve van, a szobát fütetlennek 
találja (persze hogy fázik, hanem ezen leg 
alább Mándoki ur segithetett volna annyit, 
hogy télnek idején ne utazott volna nyári 
nadrág s blousban), idegessé válik a mint a 
legény kezében meglátja a fagygyu gyertyá- 
kat, s hogy boszusága tetőpontra hágjon, 
megpillantja a falon egyik családi képét ki- 
szakitva. Ki tette ezt? Kik őrzik igy kastélya 
ereklyéit? gyorsan elő az összes cselédséggel ! 

Azok megjelennek, az öreg Kelemen uradal 
mi igazgatója örömkönyüs szemekkel közele- 
dik, azonban a gróf mérges, lehordja vala- 
mennyit, az öreget elereszti szolgálatából, s 
a többiekkel együtt jól lehordja. E méltatlan- 
ságokkal szemben csak a tiszttartó Bogdán 
Simon (Ujfalusi) emel szót, visszautasitja a 
gróf minden szávát, még pedig olyan modor- 
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téssel a grófot. Midőn minden ember el van 
kergetve, a gróf dühe is csendesül, kezdi 
átlátni, hogy hirtelenkedett, tulszigorral bánt 
embereivel,e közben a kandalló párkányzaton 
gondosan, izléssel kötött virágbokrétákat pil- 
lant meg, felismeri rajta a gyöngéd női ke 
zeket. A következő pillanatban már jön az 
öreg Kelemen leánya, Eszter, (Rózsáné) 
hozza a stearin gyertyákat, a gróf megpil- 
lantja, gyermekkori reminiscentiák támadnak 
ez alak körül, megkérdi nevét, Eszter meg- 
mondja, a gróf csakugyan ismeri; kérdi, hogy 
miért kedvetlen, Eszter felemliti az imént le- 
folyt jelenetet, atyja elbocsáttatását; persze 
a gróf igyekszik jóvá tenni a heveskedést, 
biztatja a leányt, s azon gondolattal válik 
meg töle a felvonás végén, hogy Eszter csi- 
nos leány, lesz egy unalom üző a kastélyban. 

A második felvonásban az öreg Kelemen 
leányával beszélget, ki elég gyöngédséggel 
menti a gróf tegnapi hirtelenkedését, szóba jön 
Bogdán nyers magaviselete is, s a leány ha- 
tározottan megmondja atyjának, hogy ő nem 
megy férjhez egy ilyen nyers, gyanakvó s 
féltékeny emberhez; azonban jön 
Bogdán is, jelentve, hogy ő készen van a 
gróf kastélyát elhagyni, s a tegnapi jelenet 
után reméli, hogy Kelemen és Eszter is kö- 
vetni fogják példáját, van neki egyszerü, de 
becsületes háza, jöjjenek hozzá, ő megosztja 
kis lakát. Eszter kijelenti, hogy nem megy, 
hasonló értelemben nyilatkozik atyja is. É 
pillanatban Bogdán félremagyarázva ma- 
radásukat, gyanakvó lesz, a féltés furiái meg- 
támadják, még egyszer hivja, nem követik. 
E pillanattól fogva ugy látszik elhagyja Bog- 
dánt minden nemes emberi érzés, szörny lesz, 
ki vér után szomjazik lehüthetni dühét. Ek- 
kor megjelenik a gróf, vadászatra hivja fel 
Bogdánt, kiben az ördögi gondolat egy pil- 
lanat alatt megérik, elhozatja puskáját, s 

ajánlkozik menni. Az öreg Kelemen Eszterrel 
az első pillanatban észre veszik szándékát, 
Kelemen az ajtónál hátramaradt tiszttartót 

egy jobban meggyőzve az öreget, hogy oroz- 
va akar gyilkolni. Eszter nyugtalan, egyedül 
marad, s nemsokára jön az öreg legény, a 
lehető vontatottan jelenteni, hogy a gróf meg 
van lőve, a Bogdán puskája elsült, s a gróf 
fején kapott sebet. Nyomban hozzák a grófot 
is, kit Eszter gyöngédséggel ápol. A gróf 
előtt világosan áll az egész dolog, tudja, hogy 
Bogdán boszuból és orozva akarta meggyil- 
kolni, de Eszter mellett feled mindent, a 
gyöngéden ápoló kezeket szépeknek találja, 
sőt Eszter szavai meggyőzik, hogy öt szeret! 
is; azonban Eszter hiában vesz magának tisz- 
teletet parancsoló állást a gróf előtt, mert azt 
elragadva heve magához öleli, s erőszakosan 
megcsókolja. E jelenetnek azonban az éppen 
belépő dühös Bogdán (más alakban nem is 
láthatni egész előadás alatt) tanuja lesz, meg- 
foghatatlan szemtelenséggel elégtételt kér a 
gróftól, ki természetesen kidobatja, s Bogdán 
iszonyu fenyegetései között végződik a má- 
sodik felvonás. 

A harmadik felvonásban a gróf megjelenik 
jószágigazgatójánál azon ürügy alatt, hogy 
megtudja, ha valjon a tüz ellen biztositva 
van e kastélya? Az igazgató lelkiismeretet 
csinál, hogy elfeledte biztositani, s rögtön a 
városba készül még este a hibát helyrehozni. 
E közben azonban megjelenik Bogdán (nota 
bene ez az ember egész játék alatt folytono- 
san elakarja hbagyni a kastélyt, de mégis 
mindig ott van), az elvakult ember ugylátszik 
a borban keres önmaga elől menekvést, ré- 
szeg. Bevallja, hogy nem véletlenségből sült 
el puskája a grófra, hanem számitásból. Ke- 
lemen csilapitja, de Bogdán sértőleg gyanu- 
sitja az öreget, hogy leányában kedvest tart 
a gróf számára. Az apa visszautasitja a mél- 
tatlan vádat, de Bogdán tovább megy, elbe 
széli, hogy látta Esztert a gróf karjai kö- 
zött. Az apa kétségbeesik, de eszébe jut, hogy 
ez az ember most beszámithatlan állapotban 
van, nem tudja mit beszél. Végre távozik, de 
azon gondolattal, hogy meglepi leányát várat- 

inti, nehogy esztelenséget kövessen el; Bogdán lanul, vissza fog térni, meg kell hogy tudjon min- 

ban, hogy az ember azt hinné, ő tartja fize- azonban ördögi gunymosolylyal távozik, mint-] dent. Eszter megjelenik, vissza akar vonulni 
e részeg vadállat elől, az azonban maradásra 
birja, beszél szebb napok emlékéről, de Esz- 
ter szivében már nem bir viszhangot kelteni 
egyetlen szava sem, mert becsülését is el- 
veszté már az orgyilkos. E jelenet közben 
Bogdán egy pisztolyt ejt el, elég világosan 
értesiti, hogy megy a grófot megölni. Eszter 
kér, könyörög a féltett életért, de a vérengző 
ember nem tágit, neki vér kell, a gróf vére, 
s a fenyegetéssel távozik. Eszter magára ma- 
radva tusakodni kezd mit tevő legyen, kite- 
kint, Bogdánt látja a kastély körül olálkodni. 
E percezben jön a gróf legénye egy drága 
nyaklánczezl, s olyan kifejezések közt hagyja 
azt ott, hogy csodálkozik az ember, miért nem 
vágja ki az ajándékot az ablakon? Eszter 
lehull egéből, tehát azon ember, kit ő olyan 
magasztos szerelemmel szeret, ezen az áron 
akarja öt birni, csak szeretőt lát benne, kit 
meg szokás fizetni mosolyáért! Ezt az embert 
mentse ő meg? Habozni kezd, végre gyöz 
benne a jobb érzelem, s megy a grófhoz, 
hogy megmentse életét az orgyilkos elől. 

Az utolsó váltorásban a gróf azon biztos 
reményben, hogy a nyakláncz bizonyosan 
megtette hatását Eszternél, várja a kedvező 
alkalmat. Eszter meg is jelenik, hogy a grófot 
figyelmeztesse a veszélyre, de nyomban követi 
Bogdán, ki tudja, hogy megmenteni jött Esz- 
ter a grófot. Kéri, követeli távozását; de 
Eszter nem megy; Bogdán pisztolyt ránt elő, 
de a cselédség berohan, Bogdán menekül egy 
ajtón, a cselédek követik. A zajra megjele- 
nik a könyvtárból a gróf, s ott találja Esztert, 
azt hiszi, hogy megköszönni, meghálálni jött 
a nyaklánczot, midőn azonban megszólítja 
Esztert, az sértett önérzettel utasitja vissza a 
kéjenczet; megjelenik az apa is, ki ezalatt 
visszatért előleges terve szerint, s leányát a 
grófnál találva csakugyan, keserü szemrehá- 
nyásokban tör ki. Ezalatt a kastély egyik 
szárnyában tüz üt ki, a gyujtogató menekdül, 
de a cselédek utána lönek, s a halálosan 
megsebesültet hozzák. Persze ki lehetne az 
más, mint ismét Bogdán, ki önkint bevallja, 



megezáfolni képtelenek, ez rosz szivet árul el, 
igy aztán ne tulajdonitsák a mi czikkünknek, 
melynek minden tétele igazság, a részvétlen. 
séget, mely felől panaszkodnak; hanem a jó- 

zan értelmü közönséget elhüti az ilyen sáfár- 

kodás, valamint az önök bánásmódja, midőn 

önök közül nem egy, önhitségétől elvakittatva 
ily kifejezéseket enged meg magának, nyilvá- 
nos helyen, a közönség filléreire nézve, a mit 
azért nem adhatunk közre, mert az irodalmi 
nyelven alól áll. 

Végül, hogy Ojtozi önök előtt ismeretlen, 

azon mi éppen nem csodálkozunk, de ezen 
lapok hasábjain önök társulati születése előtt 
jóval ismeretes, s hajlandók vagyunk hinni, 
hogy önök édes fiatal uracskáim, bár mennyi 
ideig parodiázzák szinirodalmunk műkincseit, 
haldokló társulatukban, hamarább leendenek 
ismeretlen quantitássá, vagy talán most is is- 
meretlenebbek, mint Ojtozi. Annyit azonban 
tudhatnának, hogy nem az itt a kérdés, hogy 
ki irja, hanem az, hogy mit ir, nem a kit, 
hanem a mit kell czáfolni mindig. Hogy to- 
vábbi vitatkozásba nem elegyednek, azt önér- 
dekökben bölcsen határozták el, mert az ilyen 
védeleme többet árt, mint használ; hiába, az 
az igazság olyan valami, hogy azt szóhalmaz- 
zal, bármily csalékony alakba szedjük is ösz- 
sze, nem lehet megdönteni, s miután ismere- 
tes dolog, hogy minden ember leginkább a 
szembe kimondott igazságért haragszik, a nagy 
közönségnél könynyen emlékezetbe jöhet a 
lisztes molnárról szóló mese. Tudják-e azt édes 
fiatal uracskáim ? 

Legvégül, ha csakugyan irrak még vala- 
kivel szembe, tanulják meg az igazságot igaz 
sággal, az elvet elvvel, a tételt tétellel le- 
gyözni. Ez nem epés álnézet, hanem igazság, 
a melylyel szembe ba nem harczolnak, kö- 
szönjük önöknek, hogy megkimélnek a to- 
vábbi dicsőség nélküli és egyenetlen harcztól. 
Ezután venio ad fortissimum virum .. Baróti. 

Az ember még védenczeiben sem bizbhatik, 
azokban is csalódik, ezt leginkább tudják a 
prokátorok, mint ön is csalódott, midőn vé- 
denczeiről szerénységet tett fel. Nem éppen 
olyanok a hogy ön gondolta, mert nem csak 
birlapi czáfolattal léptek fel ellenem, hanem 
készültek még olyan argumentummal is fel- 
lépni, mint az egyszeri püspők a megtérni 
nem akaró zsidóval szembe. *) Ennyit önnek 
előbeszédül. A mi már hirhedett czáfolatját 
i leti, én nem tudok annyi garmada szóhal- 
mazt log cai összefüzgés nélkül, mint ön tett 
ellenem irt czikkében; azért röviden a dolog 
érdeméhez szólok Ön a csizmadia mind ké- 
sértetből csak a ,d-cskétt támadja meg és 
pedig azon naiv logikával : ,K.-Vásárhelytt a 
kövezet (ön szerint jó magyarsággal flaszter) 

*) Irodalmi érvekkel szemben a nem irodalmi argu- 

mentumok ellen van aztán az irodalomnak oly éles 

oly rosz, hogy döczög rajta a szekér s az 
ember lova lába is könnyen kitörbetik, tehát 
miért ne döczöghetne édes nemzeti nyelvünk 
is a mükedvellők szájában, csinálják meg a 
kövezetet, aztán jók lesznek a műkedvellők 
ist; nó édes ur az hasonló ehez: „baculus 
in angulo, ergo pluitt; tudja-e minek nevezik 
az ilyen okoskodást a logikában ? Ugyan ké- 
rem, hol tanulta ön azt a hirhedett logikát ? 
Küldje oda védenczeit is, hogy tanulják meg; 
mert a mint ön láthatja, még ennyit sem tud- 
nak. Annyi egyébiránt világos ezen czikké- 
ből előttem, hogy kegyed sem szaggatta el 
valami nagyon sem Köteles, sem Purgstaller 
uram logikáját, vagy tán igen is elszaggatta, 
s a mi benne volt azért nem tanulhatta meg- 
Ez zárjelben legyen mondva, s a mi már va- 
lóban illeti a min d -ben levő d-cskét, ha sajtó- 
hiba, akkor ön szerint benne vagyunk a pa- 
csétában. De hátha nem sajtóhiba, s mint- 
hogy nem is, az, a miről Baróti ur könnyen 
meggyőzödhetik, ha szives les z védeneczétől 
az eredeti okmányt átnézés végett átkérni, 
akkor aztán Baróti un ugyancsak benne van 
a pocsolyában vagy hinárban; hogy pedig 
innen kimászhasson tisztán, ugyan kérem sze- 
retettel, legyen szives hasonló naiv logikával 
és ügyes tollal, a mityön s szeretett véden- 
czei is jónak láttak elmellőzni, megezáfolni a 
késértetet is, hiszen a d-cske és késértet 
együtt születtek, a mint ön láthatta a szinla- 
pon, ha csakugyan itt volt s látidege a szol- 
gálatot még fel nem mondotta, s egymástól 
elkülöniteni is nem lehet; vagy a ki azt teszi, 
misztifikál, ez pedig ildomtalan egy olyan 
nagy hirü egyénhez, a ki Barótinak irodalmi 
fenoménje. A mi azt az állitását illeti, hogy 
jól játszodtak s önt kielégitette az elő- 
adáe, ez még nem argumentum édes ur, mert 
önt ezekből ugy látszik kevéssel ki lehet elé- 
gitni, más nem olyan szerény, hogy ne mond- 
jam szegény műigényeiben, s önt az irodalmi 
fületsértő szolgálói késértet kiejtés és egy leg- 
közelebbi előadáson a „Hűség hütlenség4-ből 
czimű darabban Fühegyinek kiszedett Tühegyi 
uramnak a miveltség helyett, a boszantásig 
ismételt méeltség kiejtése kielégiti, azt 
az ön irodalmi nyelvismerete hozza magával; 
de a szinpadtól, szinészek vagy mükedvellők 
játszodjanak bár rajta, azt méltán megvárhatja 
az irodalom, hogy egyéb hiányok mellett 
legalább a szókat ugy mondják ki, a hogy 
azt az iró megirta, mert különben az nem mti- 
vészet szentélye lesz, a hogy ön kedves vé- 
denczei irták, hanem nyelvrontó mühelylyé tör- 
pül alá, azt hiszem ennek Baróti ur sem mond 
ellene. Minthogy pedig professorrá avatott fel, 
nem fog ártani egy pár leczkét is adni Baróti 
urnak. 

Első leczke. Az én hitem és meggyöző- 
désem szerint nagyobb bün a hibát az elfo- 
gultság és előszeretet palástjával takarni, mint 

Szerk. 
mzkzzaz 

fegyvere, melyhez semmi sem hasonlit. azt megróni, mert mig az első táplálja, az 
öE 

ntolsó javitja, s igy amazt illeti a teljes hi- 
báztatás. 

Második leczke. Nem tudom, hogy foga- 
dott vagy fogadatlan prokátor volt-e; ha az 
utolsó volt, tanulja meg, hogy azt roszul szok- 
ták fizetni; ha ez első volt, akkor tanulja meg, 
csak az igaz ügyet venni védelme alá, mert 
ellenesetben elveszti a pert s ingyen veszi 
védenezétől a fizetést; de másfelől sokat árt 
jó hire-nevének, a mire pedig a jó prokátor 
sokat szokott adni. 

Harmadik leczke. Az ilyen védelem mel- 
lett önnek kedves védenczei azt mondhatták : 
„Adtál Uram, de nincs köszönet benne." 

Negyedik leezke. A közönség pedig köny- 
nyen alkalmazhatja a derék példabeszédet : 
„Si tacuisses...... ; jó lesz ezeket megta- 
nulni édes Baróti ur, ajánlja önnek *) anno 
Domini 1864. nov. 16. ojtozi. 

KÜLÖNFELEK 
- A lapunkat pártoló tisztelt közönség 

előtt ugy hisszük örvendetes leend azon érte- 
sitésüink, miképp belmunkatársaink száma 
mostantól kezdve kitünő irói erőkkel gyara- 
podott; ugyanis a pesti lapokból jeles vezér- 
czikkeiről ismeretes Sándor József, s a 
szépirodalom és történészet terén jó nevet 
kivívott K. Papp Miklós barátaink szer- 
kesztöségünkbe beléptek, helyt maradván egy- 
szersmind szerkesztőségünk eddigi tagjai is. 

T Figyelmeztetjük lapunk olvasóit egy 
nagybecsü történeti müre, mely a napokban 
hagyta el a sajtót. Ez id. gróf Teleki Do- 
mokosnak „Hora támadása" czimü nagy gond 
s sok tanulmánynyal irt müve. Ámbár e kor- 
ról sok apró történeti rajzot birunk kivált 
kéziratokban, de ez mintegy összegét képezi 
ezeknek, s merőben ismeretlen adatokkal 
gazdagitá hazai történelmüket. Ára 1 frt 80 
kr. Kapható Stein János könyvkereskedésében. 

Haynald Lajos érsekről irja az „Idök 
Tanuja« : Miután az összes lapok átveszik a 
„P. Llyd*-nak azon tudósitását, hogy az ér- 
sek ur ő nmlga nem utazik mint mi jelentettük 
volt Rómába december 10-ke táján, hanem a 

P. Lloyd szerint, bár bibornoki kalap vár 
ö nmlgára Rómában, mégis mint magyar pap 
itthon akar maradni, s tovább is Szécsényben, 

elutazására, söt annak idejére nézve is a le- 
hető leghitelesebb forrásból értesültünk, s 
teljes okunk van előbbi tudósitásunk mellett 

szer legmagasabb fogadtatáson ö Felségénél 

tatnék, vagy elmaradna, az csak ő Felsége 
netaláni legmagasb óhajtása folytán történhet- 

volt erdélyi püspök évi járulékaira vonatko- 
zik. Az események folytán Rómába szólitott 
magyar főpapnak öő Felsége, a magyar egy- 
ház fővédnöke, évi tizezer forintot, s a Ró- 
mába való berendezkedésre ugyan annyit leg- 
kegyelmesebben utalványozni méltóztatott. 

T Nem lesz talán egészen érdektelen, ha 
figyelmeztetjük olvasóinkat, hogy a mostan- 
ság gyakran szinre kerülő „Tiz leány s egy 
férj sem" cziműü operette szebb részei zon- 
gorára alkalmazva, helybeli könyvkereskedé- 
seinkben folyvást kaphatók. 
B. Eőtvös Józsefnek következő fel- 

hivását olvassuk : A magyar tudományos aka- 
démia palotájának ünnepélyes megnyitásaig, 
Schrecker Ignácz pesti fényképész ur egy 
disz-album kiadására ajánlkozik, mely az 
akadémiának minden tagját magában foglalja. 
Midőn ezen „Akadémiai albumű elterjesztése 
által a kiadó a bekövetkező ritka ünnepélyt 

külső emlékét egy diszes gyüjteményben az 
utókornak átadni akarja, - ezzel egyszersmind 
az ,„Irói segélyegylető vállalatához is járulni 
törekszik. Az akadémia tudóés tagjai ennél- 
fogva tiszteletteljesen fölkéretnek, hogy, a 
mennyire foglalkozásuk engedi, fennevezett 
fényképész urnál (Bálvány-utcza 3-dik szám) 

B. Eötvös József, elnök. 
Jegyzet. Minthogy ez ,„Akadémiai al- 

*) Ezzel a visszafelelés megtörténvén, a vita be 

van fejezve. Részünkről megjegyezzük, hogy a müked- 

vellői előadásokat igen hasznosoknak tartjuk, a meny- 

nyiben azok közczélok gyarapitására s a társadalmi lét 

élénkitésére szolgálnak; azt is méltányosnak látjuk, 

hogy az előadásra szükséges költség a jövedelemből fe- 

deztessék, s ez forditható szerepek, táncz, ének betani- 
tására is; a közönség ne legyen tulkövetelő az ily elő- 

adásokra. Elég az, ha annyi hatással bir egy mükedvellő 

társulat, hogy müködésének valami auyagi eredményét 

is bemutathatja. A k.-vásárhelyi is mutatott fel anyagi 

eredményt, törekedjék mind több szellemi eredményre 

is. A közeczélra igért előadások sikeréről s anyagi ered- 

ményéről, ugy a bevett pénz kézbesitéséről, értesitse a 

hirlapokat, s igy minden rendén van. Szerk. 

tos, hogy az akadémia t. cz. tagjai fényké- 
peztetésök végett minél előbb jelentkezzenek. 

Nyiltposta. A , Kolozsvári nagynaptár"- 
ra gyüjtő t. ez. urakat tisztelettel kérem a 
naptárak árát e hó elején beküldeni, mert 
késöbben csak a bolti árban fogadhatom 
el. December 1-ső 1864. 

kiadó. 

POLITIKAI EIREK. 
Angolország. London, nov. 24. A 

lapok közelebbről sokat emlegették a lefegy- 
verzés időszerüségét, miután széles e világon 
egyetlen kis jelenség sem mutat arra, hogy a 

hogy Eszter meghiusitván abeli tervét, hogy retlen szerző olyan nyomorult alakot csinált 
a grófot megölje, felgyujtá a kastélyt, arra 
számitva, hogy a gróf benne fog égni. Az 
apa és a gróf akkor eszmélnek, akkor veszik 
észre, miért ment éjnek idején Eszter a gróf 
szobájába! A fiatal kéjenczben feltámad a 
jobb, a nemesebb érzelem, s most már valódi 
vonzalommal közeledik a leányhoz, az azon- 
ban megvetőleg utasitja vissza. A gróf meg- 
lepetve kérdi miért? Ekkor Eszter elmondja, 
hogy ö nem szerethet oly férfiut, ki ajándé- 
kot küld számára, olyan árért, mint a gróf 
küldé. A meglepett gróf pirulva jóvá teszi 
hibáját azon nyilatkozattal, hogy azon aján- 
dékot bátran elfogadhatja, mert az meny- 
asszonyi ajándéka volt. Eszter rajongó öröm- 
mel fogadja apjával együtt a gróf ajánlatát, 
a gróf nőül veszi, az apa megáldja. Bogdán 
meghal sebében, s ezzel szerző azon remény- 
ben, hogy a drámai formalitásoknak eleget 
tett, bevégzi a darabot. 

Igyekeztünk a lehetőségig hiven adni visz- 
sza az alapeszmét, s csak másodrangu epi- 
sodokat nem érintettünk, ezek azonban a da- 
rab életére nézve ugy sem gyakorolnak döntő 
befolyást. 

Mint látjuk, tebát a szerző mindent felál- 
dozott a hatás kedveért, s alig csalódunk ha 
azt mondjuk, hogy a „Lovoodi árvat hatásá- 
nak benyomása alatt készült e darab. Ezt 
látszik bizonyitani legalább a gróf első meg- 
jelenése kastélyában, találkozása Eszterrel, 
azon jelenet, midön szerelmet vall, midőn 
éjjel a grófhoz megy megmenteni, az égés, 
s végre az Eszter keze megkérése. Mint ha 
a Rotschester lord árnyékát látnók a grófban, 
Eszter pedig még feltünöbben hasonlit a nevelő- 
nőöhez, azon különbséggel, hogy Jean Ryre 
minden mozdulata, minden hangjában finomabb, 
gyöngédebb alak. De lehet, hogy csalódunk, 
csak a mi szemünkben tünt igy fel, azért 
nem is ragaszkodunk makacsul állitásunkhoz. 

A dráma egyik főalakja Bogdán Simon 
lenne, ez azonban olyan természetellenes alak, 
a minő az életben - a mi társadalmi éle- 
tünkben – bizonyára nem fordul elő, Az isme 

belőle, a minővé magyar ember nem aljasul 
soha, nem bravo ez, nem sbir, hanem a leg- 
szemetebb „bunyik«, kinek a becsületről 
fogalma sincs, mert ha volna, nem lehetne 
olyan szemtelen, hogy ebben a pillanatban 
orozva megakarja gyilkolni a grófot s már 
a másikban őö kérjen a gróttól, urától, 
lovagias elégtételt! Hol van itt a becsü- 
let fogalma? pedig a szerző mint önérzetes 
embert akarja bemutatni első megjelenésében, 
ki részben önérzete könnyen sérthetőségének 
esik áldozatául. De ha nyomorult volt ez alak, 
bizonyára Ujfalusi ur még sokkal nyomo- 
rultabbá tette azt. Rég ismerjük már Uj- 
falusi urat, de szegényebb felfogással nem 
láttuk még játszani soha. Minden mozdulata 
ferde, szavai kifejezéstelenek, az unalomig 
üzött hatás vadászattal pedig ugy elejté e 
szerepét, hogy méltán sajnálhatjuk a darab 
szerzőjét. Lehet, fájni fog Ujfalusi urnak szi- 
gorunk, de olyan szinészszel szemben, kiről 
tudjuk, hogy van alakitó képessége, kinek 
követelései vannak a közönséggel szemben, 
megbocsát, ha méltányossággal megvárjuk a 
közönséggel, hogy töltse be illőleg szerep- 
körét, vagy ha képtelennek érzi már magát 
reá, lépjen félre, s hasznositná magát más 
uton. Ha Ujfalusi ur nem tud lelkiismeretet 
csinálni magának egy pályamű szerepnél, ugy 
nem kivánhat tölünk sem elnézést, sem kimé- 
letet. Megvalljuk , nem örömest érintünk ilyen 
kellemetlen tárgyat, de ezuttal tartoztunk vele 
mind a közönségnek, mind a pályam szer- 
zöjének. 

A darabban nagyon sok olyan helylyel 
találkozunk , melyeket szerző bizonyára nem 
fontolt meg eléggé, ha valjon lélektanilag he- 
lyes alapra fektette-e vagy nem ? Ilyen a töb- 
bek között az, midőn a gróf a vadászatra 
viszi Bogdánt. Az öreg Kelemen tudja, hogy 
mi a czélja a tiszttartónak, tudja Észter is, 
és sem az öreg hű Kelemen, ki az első fel- 
vonásban reszket az örömtől, hogy az ő ked- 
veg ifju grófja jön, sem a Ieány, ki plane 

kerülne. És tovább menve szeretnők tudni, 
hagyan tudná a szerző indokolni azon jele- 
netet, midőn a grófot visszahozzák megse- 
bezve, ki tudja, hogy orgyilkos Bogdán, miért 
nem teszi ártalmatlanná, hisz folytonosan fe- 
nyegetőödzik még azután is, s a helyett, hogy 

nem szolgáltatja az igazság, a törvény ke- 
zébe? 

Miért ? 
A felelet könnyü reá : azért, mert ha szerző 

a második felvonás végén eltéteti láb alól, 
akkor a harmadik felvonásban nem csináltat- 
hatna vele egy pár hatást vadászó jelenetet, 
egy szóval, feláldozza az események kérlel- 
hetlen logikáját a hatásért! Helyese ez? 
Drámai szempontból legalább bizonyosan nem. 
Ha áll az: hogy a szinpad az élet tük- 
re, ugy okvetlen állania kell azon igazság- 
nak is, hogy : az irónak hamis képeket nem 
szabad mutatnia e tükörben, hanem oda tö- 
rekedni, hogy képei a valódi életből legye- 
nek meritve, s mentől jobban meggözelitsék 
a legapróbb nuenceokban is atermészetességet. 

Menjünk még tovább. 
Eszter tudja, hogy Bogdán a gróf, tehát 

éppen az ő szerelme tárgya életére tör má- 
sodszor is, a körülmények drágává tesznek 
minden perczet, ha késik áldozatul esik egy 
ember élet; és mit tesz Eszter? elkezd ha- 
bozni, ha valjon megmentse-e ez ember életét ! 
Később elhatározza magát reá, ekkor azon- 
ban már elveszett legnagyobb része áldozata 
becsének. Szabad-e haboznia Eszternek, a nő- 
nek, még akkor is, ha azon ember, kinek 
élete bizonyos veszélyben forog, nem lenne 
oly drága előtte. Az ajándék küldés után be- 
csüli-e még vagy nem? egészen más kérdés, 
de ö gyöngéd nő, emelkedett gondolkozásu, 
tehát első kötelesség megmenteni, s csakaz- 
után megvetni. 

s a gróf mit tesz, Esztert bensöleg nem 
szereti, a csinos leányt látja benne , kivel jobb 
időtöltés hiányában elüzhetni hiszi a magány 

egész hévvel szereti a grófot, nem akadályoz- 

zák meg a bajt, pedig csak egy szavokba nem is becsüli, 

kidobatja a jogtalan elégtétel kéröt, miért 

bizonyitja az, hogy ajándé- 
kot küld neki olyan alakban, mely Észtert 

Nográdmegyében fogna lakni....el nem mu- 
laszthatjuk a megjegyzést, hogy mi ő excája 

megmaradni. ÖŐ excája Rómába való utazását 
elhatározta volt; de távozása előtt még egy- 

emelni és az ekkor életben levő tisztelt tagok 

bum" kiállitása tetemes időt igényel, kivána- 

vala megjelenendő. Ha az elntazás elhalasz- 

nék. Különben áll az, mi a P, Lloyd*-ban a 

az emlitett czélra magukat lefényképeztetni 
ne terheltessenek. Pesten, 1864. nov. 23-kán. 

) 

Stein János, 

vérig sértheti. És midőn megtúdja, hogy éle- 
tét akará megmenteni, nőül veszirögtön. Nem 
tudjuk elhinni a gróf előbbeni megjegyzései, 
[vágyai, gondolkozása után, hogy igazán tud- 
ná szeretni, lehet az a hála érzete, de sze- 
relem nem ! És Eszter eltudja feledni sértő- 
déseit egy pillanat alatt, lemond női büszke- 
ségéről, és oda adja kezét azon férfiunak, ki 
nehány perczezel az előtt csak a szeretőt 
látta benne, kit meg lehet egy nyaklánczczal 
is fizetni. 

A szerző tulszigorral, söt mondhatnók ki- 
méletlenül kél ki az ugynevezett „uri osztály * 
iránt. Sajnos lenne, ha e kifakadások diva- 
tosokká válnának szinmüiróinknál, s ha 
akadna valaki, ki éppen ebben keresné a 
drámai hatást. Egyébaránt e mű nem is drá- 
ma, hanem csak szinmű. 

De talán igen is hosszura nyultak már 
megjegyzései ik, lapunk szüktere nem engedi 
a további fejtegetést, pedig jó csomó meg- 
jegyzésünk lenne még. so 

A mi a szereplőket illeti, Rózsáné asz- 
szony helyenként szép felfogás- s öség- 
gel játszott, helyenként azonban kiesett a 
helyzethez találó hangulatból, nem láttuk 
ezán a sértett önérzetet elég élesen vis 
rözni. Legszebben sikerült a Bogdánna 
nete, midőn leakarja beszélni szonyu 
dékáról. A mi Gyulait illeti, kitinöleg játszo 
elannyira, hogy szebben rég ideje nem láttuk 
játszani, szerepének bizonyosan háromszoros 
érdeket és értéket adott. Minden mozdulata 
természetes, alakitása s arczjátéka kitünö, a 
ketségbeesett apa harczát pedig azon je- 
lenetben, midőn Bogdán simonla , h le- 
ányát a gróf karjaiban látta, . 
adá, hogy a közönség bizonyára bökezübb is 
lehetett volna tapsaival. Mándokiról hasonló- 
képpen csak jót mondhatunk, látszott, hi gy 
felfogá szerepét. A közönség egyé 1 
tonos érdekeltséggel nézte a darab 
a hol Ujfalusi nem törte össze az 

unalmait. Hogy nem szereti, söt még csak



világbéke egyhamar felzavarodjék. Most a 

„Globe" egy félhivatalos czikkben ezt irja : 

Az angol kormány igen is kevesbiteni fogja 

hadi hajói számát az által, hogy fa helyett 

vértes hajókat épittet; de hadi erejét Szára- 

zon mint tengeren nem fogja apasztani. Ha 

csak valamely elhatározott tettleges biztatás 

vagy nagyszerü példaadás kivülről nem jő, a 

mire pedig nem igen lehet számitani, semmi 

sem valószinütlenebb, mint az, hogy az angol 

kormány a hadierő kevesbitésétoly mértékben 

tegye, a mit leszállitásnak lehessen nevezni. 

A ,M. Postt az északámerikai elnökválaztás 

eredményéről igy nyilatkozik ,Linkoln ujra- 

megválasztása, noha az a legalkotmány-elle- 

nesebb eszközök által történt, általa s taná- 

ccossai által eddig követett politkájuk forma- 

szerü megerősitéseül fog tekintetni, s ők ah- 

hoz alkalmazandják eljárásukat, s ha egy év 
mulva az éjszaki nép észreveendi, hogy buká- 
sa szélén áll, főnökei joggal fognak teljes föl- 
mentést kivánni ama hibákért, melyek oly ered- 
ményt idéztek elő. Ha a legujabb választás 
némi loyalitással intéztetett volna, a jelen kor- 
mány bármely szerencsétlen volt is polttiká- 
ja, méltán hivathozhatnék a világ többi részé- 
nek öszhangu kárhoztatásától saját polgártár- 
sainak helyeslö szavazataira. Valamely álla- 
mot tagjainak óhajtása szerint kormányozni, 
ebben áll a végrehajtó-hatalom lényeges köte- 
lessége, különösen ott, a hol a kormány meg- 
határozott időszakokban népszavazás által ál- 
littatik elő. Ha a mi szemünkben Linkoln kor- 
mánya szintoly kevés bölcseséggel, mint si 
kerrel bir, az amerikaiak azt válaszolhatják, 
hogy ök más véleményen vannak, s hogy ők 
saját ügyeiknek legjobb birái. Igaz, hogy 
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mit ujramegválasztása adott politikájának, az- 
által, hogy a rendelkezésére állott eszközöket 
illoyalisan használta föl a szavazati többség 
megszerzése végett. Azonban nem kell fe- 
ledni, hogy a republikánus s demokráta je- 
löltek programmjai minden lényeges pont iráot 
ugyanazonosok voltak, s hogy semmi ok sem 
volt azon hitre, hogy a háboru kevésbé eré- 
lyesen fogna folytattatni, ha MClellan fogott 
volna többséget nyerni." 

A ,„Times* szerint Angolországot főleg az 
a kérdés érdekli, hogy vajjon minő befolyást 
gyakorolhat Lik olnn ujramegválasztása. An- 
golországnak az Egyesült-Állomokkalvaló vi- 
szonyaira. Szerinte Angolországnak semmi oka 
sincs e miatt aggodalomra. Lmkoln ugyanis 
a ki eleinte Angolországot sértegetni ügyeke- 
zett, ugy látszik, már fölhagyott e politikával 
De egészen máskép áll a dolog, ha Lincoln. 
megválasztását Amerikát illetőleg tekintjük. 
„A demokrátok ugymond, megvertek; igaz ugyan 
hogy ök verességüket egyrészben saját belvi- 
szályainak köszönhetik. A történetirók Licoln 
második elnökségétől számitják ama korsza- 
kot, melyen az amerikai alkotmány eltörölte- 
tett, a midőn a köztársaság a demokrátiáról 
zsarnkságra megy át. 
Olaszország. Turin, nov. 24. mint az 

„Öster. Ztg4-nak irják, a tettpárt nem csu- 
pán Velenczében, hanem egész Olaszország- 
ban akart fölkelést előidézni. Dictátura föl- 
állitása terveztetett, Victor Emanuel neve alatt. 
Miniszterekül már ki voltak jelölve: Crispi, 
Mordini, Nicotera, Avezzano stb. E 
forradalom megelőzése végett a ministerium 
egy bersagliéri-ezredet küldött a schweizi ha- 
tárra, hol a szabad csapatok öszegyülekeztek. 

Linkoln tetemesen gyöngité azon igazolást, a 
. 

Rómából f. hó 19-ről jelentik, hogy An- 

tonelli bibornok már elinditotta a franczia 
kabinethez intézett jegyzékét. A sz. atyánk a 
septemberi egyezmény iránti személyes néze- 

tére némi világot vetentd egy irat közétételé- 
re, a mit ő legujabban Fallouxhoz intézet, 
Ez utóbbi ugyanis egy röpiratot irt az egyez- 
mény ellen, s ezért a sz. atya neki köszöne et 
mond. E szerint világos, hogy a pápa Bone- 
chose bibornok előtt nem nyilatkozott az 
egyezményre nézve kedvező értelemben; azon- 
ban az „Össerv. Rom.4 már ki is jelenté, hogy 
Bonnechose nem beszélhetett a sz. atya bizal- 
máról, „mivel lehetetlen, hogy egy bibornok 
valami olyat mondjon, a mi nem létezik.6 

Orosz- és Lengyelország. A mosz, 
kaui lap, az orosz nemzeti párt közlönye, a 
lengyel kérdést még teljességgel meg nem 
oldottnak nyilvánitja s kéri a kormányt, 
hogy ne zárja be füleit a nyugatról jövő ön- 
mérsékleti tanácsok előtt. Lengyelországban 
még folyvást mutatkoznak fegyverzett csa- 
patok. 

Ujabb. Berlin, nov: 28. A mai „Nordd. 
z.« hangsulyt helyez a herczegségek kérdé- 
sének baráti uton való megoldása szükséges- 
ségére, minthogy a tisztán jogi eldöntés ta- 
lán egyátalában nem azon eredményre vezet- 
ne, hogy a herczegségek öszszesége iránti 
igények egy kézen találhatók föl, sőt inkább 
az tünhetnék ki, hogy a Poroszország és Ausz- 
tria által Dániától kivivott jog a trónkövete- 
lőével versenyezni lenne képes. Az alkudozás 
folytatásának legjelentékenyebb akadálya nem 
a német nagyhatalmak eltérésében, hanem a 
végrehajtó csapatoknak a herczegségekben 
maradásában rejlik. Mig Holsteinból a csapa- 
tok kivonása megtagadtatik, addig Poroszor- 

szág folyvást el van határozva, nem bocsát- 

sokba. A „Nat. Ztg" irja: Hirszerint tegnap 
innen rendkivüli meghatalmazottak indultak 
Dresdába és Hannoverába, hogy Holsteinból 
a csapatok kivonását követeljék. A „Kr.Ztg 
a ,Postztg« táviratát megezáfolván azt mond: 
ja, hogy hg Hohenzollern tisztán saját ügyeit 
érdeklő levelet vitt a porosz királytól ausztriai 
császár ő Felségének. 
– Turin, nov. 26. Carignan herezeg 

jövőben is itt fog székelni. A bel- s külügy- 
miniszteriumok január elején, s a többiek ja- 
nuár közepén fognak Florenczbe átköltözni. 
A miniszterium tüstént fölhatalmazást kérend 
a kamráktól az adóknak a legközelebbi ülés- 
szakig behajtása iránt. Buoncompagni je- 
lentése, a turini lázadásról, már a parliament 
előtt van. 
– Moszkva, nov. 26. A „Moszk. Ztg 

irja: Oroszország érdekei Ausztria támogatá- 
sát kivánják a velenczei kérdésben. Meg kell 
kisérleni a septemberi egyezmény hatását Ró- 
mára irányozni. Oroszországnak nem kell 
Ausztriát kétségben hagyni saját érzülete iránt, 
s az ekkép előmozditandja a béke fönntartását. 

Bécsibörze November 29-kén: Nemzeti köl- 
csön 79.70. 59/, Metalligues 71.35. Bank-rész- 
vény 781.—. Hitel-részvény 176.90. Váltó Lon- 
donra 116.30. Ezüst 116.-. Arany 5.58. 

1860-diki Állam kölcsön 93.70. 
November 27-én: Urbéri kárpótlási kötvény 

Magyarországi 74.—. Erdélyi 68.75. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 

cs Hrdetmmény. (1) 
Belső-Szolnokmegyében Apa-Nagyfalu és Magyar-Décse községekben, mintegy 500 

holdnyi kiterjedésü földbirtok, u. m. szántó, kaszáló, erdő és szöllő, egy nagy kiterjedésti 
udvari gyümölcsös telek; az udvar ellátva ép lakházzal és jó gazdasági épületekkel, to- 
vábbá mindkét községben létező s az irt jószággal járó korcsmárlási joggal együtt eladó 

s minden egyes por-adazot magába foglaló fehér papiroson ezen esmertető-jegy „Moll 
Seidlitz-pora" (Molls Seidlitz-Pulver) viznyomáson látbató. 

Ára egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. oszt. ért. 
Használati utasitással minden nyelven. 

E porok számtalan, rendkívüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden eddig- 

kozni a herezegségek jövője iránti tárgyalá- 

lévén, megvenni szándékozó értekezhetik iránta, és bővebb felvilágositást vehet, jelen év 
december utolsó napjáig, Kolozsvártt t. Ürmösi Sámuel urnál, kinek lakása : külsö- 
szénutcza 47-ik szám alatt. 

(276) (5–24) 

Vastartialmu szörn vörös eminából. 
GRIMAULT és TÁRSA gyógyszerészektől Párisban, rue dé la Feuillade 7. sz. 

Ez új gyógyszer, folyékony és kellemes alakban, két alkatrészből áll, a melyeket 

eddig felolvasztás nélkül nem lehete vegyitni, t. i. vasból, a vér eleméből, és chinahéj- 
ból, egy a legnevezetesebb gyógy szerből. E gyógyszert legjobb sikerrel használják mind- 
azon esetekben, a hol az erők s a vér rendes állapotának visszaálltásáról van szó Fiatal 

leányok sárga arczszine, gyomorbajok, étvágy-hiány, megromlott emésztés, 

vér-vizkór, vérhiány, a hölgyek rendetlenségei sat. gyorsan meggyógyulnak 

vagy enyhülnek ezen, Francziaországban egészség-fenntartóul használt gyógyszerrel. 

Kapható az osztrákbirodalom minden nevezetesebb gyógyszertáraiban. 

mag Kolozsvártt : UTOLFF J. gyógyszertárában kapható. m 

(32) ha (21-26) 
Oszt. cs. kir. legelőbb angolhon s amerikai szabad. ellátott 

e 

POPP J. G. bécsi gyakorló fogorvostól, előbb Tuchlauben város rész 557 sz. je- 
lenleg pelváros Bogner-utcza 2-dik sz. alatt a takarék pénztárral szembe. 

Ára üvegenként 1 frt 40 kr. 
cs. kir. szabad. bazEPENP. Áral frt 22 kr. 

udvas fogak önbe- Ára 
v F OGOLOM, töltésére. 2 frt 10 kr. 

TNVVIENI-FOGPON 
Hogy a fenn jelelt Szájviz, hosszas évektől fogva, a fogak s más 

szájrészek legjelesebb fenntartó szeréül esmertetett el, számos erre vonatko- 
zólag közzé tett bizonyitványok által, a legmagasabb valamint a tisztelt uri- 
rend, s sok nagy érdemü, s jeles hirü orvosi egyéniségek részéről tanusitva van. 

Az Anatherin széjviz, a legutóbbi világ-kiállitáson mint kitünő, a hamisitás ellen Angolhonban 
kir. szabadalommal biztositott, s Amerikába hasonló oltalom mellet: szintén köztetszésben s kedveltségben ré- 
szeltetvén, a birodalom első folyó lapjai által közzé tétetve, annak további dicséretére ugy hiszszük nincs 
szükségünk. 

ZOMAÁNYOSOM: 

HMolozsvártt: WwoON J. és fihudy SJ. özvegyénél. Tordán: Wolft gyógysz. Szebenben: Müller 
gyógysz. Zöhrer, Steiner. Brassóban: Fabick gyógysz. Jekelius gyógysz. G. Anton ő C. Károly-Fehérvártt: San- 
der gyógyszer, Segesvártt: Misselbacher és Deutsech, Démián D. Beszterczén: Dietrich és Fleischer. Déézsen : 
Krémer Sámuel. Déván: Büchler A., Bosniaki * Gergely. Medgyesen : Folbert gyógysz. Nagy Enyeden: Oberth 
J. gyógysz. M. Vásárhelytt: Fogarasi D. és Bucher. Szászvároson : Leonbardt, Büchler. Szász-Régenben: Traugott 
és Wachner. Zilahon: Weiss gyógysz. Sz-Somlyon: R. Tarsa Ign. Káézdi-Vásárhelytt: Nagy Jakab. Böször- 
ményben: Lányi J. gyógyszerész. Nagy-Bányán: Papp gyógysz. N.-Ká-rolyban: Jellinek gyogysz. Nyiregyházán: 
Bertalan gyógyszerésznél. Szinyér-Várallyán: Gerber gyógysz. 

eTő 
valódi 

IIDL, SÉTDLITI-POR 
motósko mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 
Középponti raktára a ,Gólyához" czimzett gyógyszertár Bécsben, és egyedül 
n az alább megnevezett raktárakban kapható. 

es—3) 

Figyelmeztetés. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por használati utmuta- 
— tásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az enyim szerint utá- 

nozva, a közönség csalódására, még saját uévaláirásomat is vi- 
selik, s ily módon azok külsőjökről itélve saját gyártmánya- 

immal könnyen felcserélhetők lévén, bátor vagyok azért ezen 

SV hamisitások ellenébe óvásul mindenkít azon megjegyzéssel fi- 
gyelmeztetni, miszerint az ilynemü szereknek megkülönbözte- 

minden általam készitett skatulya Seidlitz-por saját óvó bélyegemmel van ellátva, 

elő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A császári nagy bi- 
rodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes biz nyitványul szol- 
gál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés, továbbá görcsök, vesebeteg- 
ség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, köszvényszerű tagfájdalom, s végül 
hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. eseteiben a legjobb eredménynyel használtattak, 
s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki, Ezen, már nagy csomaggá nött levelezés számtalan 

bizonyitványait tartalmazza azon szenvedőknek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógy- 
módot hasztalan használták, ezen egyszerüű házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre 

és állandóan viszszanyerték. Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók, 
kereskedők, kézmüvesek, mű észek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, sőt gyógy- 
szerészek és orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék , a kiknél 
azelőtt a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik csupán a 
valódi Seidlitz Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek. 

Valódi minőségben kapható csupán csak 
Kolozsvártt: RITTER Tr. özvegye gyógysz. Továbbá Beszterczén: Szon- 

got György. Brassóban: Jekelius F. Fogaras: J. B. Gschader. M.-Vásárhelytt: Bu- 
cher M. és Burdats A. N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: Schöberl. Nagy- 
Szeben ben: Müller gyógyszerész N. Váradon: Jánky Antal. Segesvártt: Misselbacher. 
Szász Régen: Wachner é Schinker. Szászsebesen: Binder F. gyógysz. Sze nt- 
Ágothán: Knall K gyógyszerész. Szerdahelytt: Schimert F. gyógyszerész. Zalath- 
nán: Mégay G. A. gyógysz. Zilahon Harmath S. F. 

A fennebbi czégeknél létezik még ezeken kivül a 

morvegiai „Eergeme várasból való 
valódi 

DORSCI-MÁJHALISIROLIJ 
raktára is. 

Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr. egy kisebbnek 1 frt. o. é. 
Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. 
Ez az egyetlen faj, mely minden töltés előtt vegytanilag megvizsgáltatik és czinkupak- 

kal elzárt üvegekben küldetik el. - Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir faj a dorsch- 
halaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, és egyátalában 
semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepecseételt üvegekben levő 
folyadék egészen épen és azon állapotban van, miként az köz- 
vetlenül a természet altal nyujtatott — E valódi Dorsch-májhalzsirolaj Euro- 
pának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb gyógyszer a mell- és tüdóbajok- 
ban. serophulus és rachitis, köszvény és csuz, idült bőrkiütés, 
szemgyuladás, ideg- és több más bajokbanm legsikeresebben alkalmaztatik. 

gyógyszerész Bécsben, 
CL ÁA. „zum Storche , Tuchlauben. 

: STEINJÁNOS 
Mömnmyveereskedésébem kaplató: 

FALI NAPTÁN 1863.ili közönséges éve 
katholikus és protestáns, görög-orosz, és izraelita naptárral, 

bélyeg-illeték táblákkal, a kolozsvári cs. kir. levél- és szekérposta, valamint 
a Biasini gyorskocsi menetrendével ellátva. 

m Különös tekintettel hivatali használatra. 

Ara 30 Hrr. e. é. 
KOLOZSVÁRI NAGY NAPTÁR 

Szerkesztette K. PAPP MIKLÓS. 
Ára 1 frt o. ért. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


